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A Message from Associate Professor Maneerat Sawagdit Na Ayutthaya, Ph.D.
ICT for All Symposium 2012 on “ICT and Buddhism”

November 2%, 2555 B.E., 12:30-17:30 hrs.

at Panyapiwat Technological College, Nonthaburi Province, Kingdom of Thailand
organized by the Information and Communication Technology for All Club (ICT for All Club)
in Cooperation with the Assembly of Buddhist Organizations of Thailand Association,
the Thai Consumers Development Association, the Association for Constitutional Democracy, The Thai
Council of Civic Palitical Development, and the Science Technology and Innovation Association of Thailand (STIA)

On the special occasion of the CelebnatibBuddhajanti: The Celebration of 2,600 Years
of the Buddha’s Enlightenment, Buddhists from alkiothe world are delighted with the
reaffirmation that Buddha’s Dharma has been pafe the ultimate and eternal truth. If the
Dharma is thoroughly practiced by each and everggoe the Dharma, as the world’s ultimate
truth, will ultimately bring us all to world peaead happiness.

Information technology has made accessh® Dharma much easier, but thorough
understanding and real practice to reap its uleémaith is almost unreachable unless one can
govern oneself with the Dharma and its wisdom. @liahtion has brought with it many
advancements and an increasing awareness of dyydrst also unveiled a wider gap among
thoughts, actions and ways of living. To bridge thgital divide is an issue, but to bridge the
gap to our enlightenment is an agenda worthy okictamation in this Buddhajanti Year. | feel
sure that all Buddhists will realize the importaé¢his agenda and join together to find ways to
declare the victory of thorough understanding aad practice of Dharma.

On behalf of the Association of Asian Tratiska Industry (AATI Asia) | would like to
extend my appreciation for the successful orgalmzadf this seminar to pay respect to the
celebration of Buddhajanti’'s year and present it aacharitable event dedicated to the
celebrations of His Majesty the King's 85Birthday Anniversary, Her Majesty the Queen’d'80
Birthday Anniversary and His Royal Highness thev@rd®rince’s 681 Birthday Anniversary.
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Associate Professor Maneerat Sawasdiwat Na AyudthHaly.D.
Rajamangala University of Technology Thanyaburi
Academic Member, the Royal Institute
Committee Chief, Translation, Interpretation, Sigimmguage of the National Language Policy
President, the Association of Asian Translatiorubstdy



